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Hirdetési dijak előre fizetendők. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Véget ért a sztrájk. 
Félévi meddő és kudarccal végződő 

parlamenti sztrájk után kénytelen-kellellen 
mégis csak munkához látott a felébredt 
lelkiismeretű ellenzék. És ha a parlamenti 
munka első napján még durvák és vas-
kosak is voltak az ellen-zéki támadások, 
távolról se hatoltak az olyan parlamenti 
viharok elementáris erejével, amelyek 
kormányokat szoktak a helyükből kie-
melni. A miniszterelnök nyomban felelt  a 
támadásokra, egyenesen, őszintén rámu-
tatva az ellenzék bűneire, a többség pe-
dig aránylag nyugodtan fogadta  az első 
ütközetet, mintha természetesnek találta 
volna, hogy ennek igy kell kezdődnie. 

Kétségtelen volt, hogy a sztrájkból, 
amelyet régi, zajos emlékekből fakadó 
bosszuérzések lengtek át, az ellenzék nem 
fog  egyszerre a rendes parlamenti kritika, 
a törvényhozásban való együttműködés-
hez fogni.  A természet örök törvénye, a 
mely ugrást és zökkenéseket nem ismer, 
hanem fokozatos  átmeneteket, érvényesül 
az ellenzék eljárásában. Most már tudják, 
a cselekedeteikkel beismerik, hogy ez a 
parlament alkotmányos, annak megtaga 
dott házszabályai ellenére részt vesznek a 
tanácskozásokban, de legalább megmu-
tatják, hogy dühösek, mint ahogy a ló, 
akit hosszú idő után szoktatnak ismét 
zabiára. kocsi elé, engedelmeskedik, de 
harap. Az ellenzék harapós kedvében volt, 
anélkül azonban, hogy akárkiben kárt 
tett volna. 

A munkapárt egy előkelő tagja a kép 
viselőház tegnapi üléséről tudósítónknak 
következőleg nyilatkozott: 

Tagadhatatlan tény, hogy az ellenzék 
tegnap képtelen volt a munkapártot érzé-
kenyen megsebezni. Nem is lehet ez 
máskép, mert a támadók érzékeny sebet 
csak ugy ejthettek volna, ha módjukban 
lett volna, hogy a párt vezérét, Tisza 
István miniszterelnököt a margitszigeti 
botrányban kompromittálják. 

Amikor azonban maga Rakovszky 
István jelentette ki, hogy Tisza István 
szerinte is korrekten járt el, minden tá-
madásnak ki volt véve a méregfoga. 

Akik az ülésen jelenvoltak, azok tisz-

tán látják a taktikát, hogy az ellenzéki 
támadás kudarcát sajtójuk durva hangjá-
val igyekeznek ellensúlyozni. Ezzel azon-
ban a közvéleményt megtéveszteni nem 
lesz lehelséges, mert a magyar olvasókö-
zönség van annyira érett, hogy saját 
maga megállapíthatja, hogy ha Tisza vesz-
szőfutásának,  vagy Tisza zuhanásának ci-
mét adják is a tegnapi ülésnek, ugy ezek-
nek a címeknek az ülés lefolyása  és az 
elhangzott beszédek éppen az ellenkező-
jét bizonyítják. Furcsán fest,  ha ugyan-
azok, akik Tisza István debatteri kímélet-
lenségéért szokták támadni, a kormány-
elnök szándékos mérsékletét olybá tünteti 
fel,  mintha tegnap Tisza elvesztette volna 
önbizalmát, vagy hogy nem birt volna 
érdesebben szembeszállni támadóival. 

Aki tudja azt, hogy milyen fegyelme-
zett szónok Tisza István és hogy meny-
nyire ura a szónak, az előtt nem is szorul 
bizonyításra, hogy Tisza István minden 
szava előre megfontolt  volt és hogy a 
kormányelnököt az a szándék vezette, 
hogy a villamossággal telt atmoszférában 
ellenfeleit  lehetőleg ne ingerelje. A kor-
mánypártnak és a miniszterelnöknek az 
ellenzék felett  való nagy fölénye  az ülés 
minden fázisában  szembeötlő volt. 

— Borszéki épilkezések és a köz-
igazgatási bizottság. Csaknem mindenki 
előtt ismeretes a borszéki építkezések sorsa, 
amelyben a vármegye alispánja a törvény-
telenül, engedély nélkül is csaknem trucra 
felépített  épület lebontását mondotla ki. 
A bérlő részvénytársaság megfelebbezte  a 
határozatot s az még két hónappal ezelőtt 
már a közigazgatási bizottság plénuma 
elé terjesztetett elbírálás végetl. Az utolsó 
napon azonban kérvényt adtak be, hogy 
a bizottság ne tárgyalja az ügyet, adjon 
nekik 60 napi időhaladékot, hogy az alatt 
a két községgel liá'ha valamely békés 
megoldást hozhatnának létre. A kért (30 
nap eltelt, a közigazgatási bizottság tehát 
minden valószínűség szerint e hó 10-én 
tartandó ülésében foglalkozni  fog  a kér-
déssel s abban véglegesen határozatot fog 
hozni. Nem is tennők szótárgyává ezt a 
dolgot, hisz a vármegye közigazgatási bi-
zottságának tagjai mind törvénytudó em-

berek, akik akármilyen kényes természetű 
is volt a kérdés az igazságtól, a törvé-
nyességtől nem tértek el és nem fognak 
eltérni. Azonban a mint tapasztaltuk ujab-
ban mozgás, járás-kelés van a dologban, 
sőt olyan hangokat is hallunk, mintha a 
két község közbirtokosságával megegye-
zés történt volna s igy talán a bizottság 
határozatára szükség nincsen. Hát ez a 
hir, szórói-szóra hamis. A két község bir-
tokossága bérlőkkel az építkezések dol-
gában nem állapodott meg. Azt a hatá-
rozatot hozta, hogy ő a közigazgatásnak 
törvényszerű eljárását befolyásolni  nem 
akarja. Miért? Mert érzi és tudja igazát, 
s éppen azt akarja, hogy ha perre kerül 
majd a dolog, éppen a közigazgatási el-
járás során szerzett határozataival bizo-
nyítsa az ő törvényes igazát, hogy azok-
kal mentse meg azt az 500.000 koro-
náját, a melyet ma ugy akarnak neki 
befektetni,  hogy annak semmi hasznát 
nem veheti. 

De nem is állapodhatott meg a két 
község birtokossága a bérlőkkel azért 
sem, mert ez a megállapodása a hatóság 
törvényes intézkedéseit nem befolyásol-
hatja. Még abban az esetben, ha a két 
község birtokossait valaki rátudta volna 
valamelyes megegyezésre beszélni — a 
mi azonban nem történt — értéktelen 
volna ez a hatósági eljárás szempontjá-
ból, mert itt közrendészeti szempontokról 
van szó, s az ezekre fennálló  törvényes 
rendelkezéseket a hatóságnak minden 
körülmények között figyelembe  kell venni, 
mert ennél a létesítménynél nemcsak a 
két község és a vállalkozó financialis  ér-
dekeiről van szó, hanem szó van azoknak 
a sokaknak az életéről és testi épségéről, 
akik valaha jóhiszeműen abba a tűzfé-
szekbe beleköltöznének. Ezeknek a ren-
dészeti szempontoknak az elbírálásánál 
tehát mellékes volna még az a körülmény is 
ha maguk a ditróiak és szárhegyiek kér-
nék a kedvező megoldást. 

Még két igen érdekes argumentumot 
hallottam a napokban a vállalkozó cég 
törvénytelen építkezései mellett. 

Az egyik az, hogy a cég megbukik, 
ha ez az építkezése nem vétetik jóba. 
Hát ha megbukik, az ő dolga. Az érde-
keltek ettől nem félnek.  Le van téve a 
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100.000 korona biztosíték, s van még 
ezenkívül más is. Borszék mindég kap 
gazdát és jó szerződést. Mert ha ez az 
üzlet nekik nem jó üzlet — a mint a 
bérlök mondják — az csak nekik nem 
jó üzlet, mert igen sokba áll, igen sok 
uzsorán ment át addig a mig az ők 
kezükbe került, de jő üzlet ez minden 
más szolid bérlőnek. 

A második argumentum az, hogy vég 
re-valahára ennek a vállalatnak az élére 
neves emberek, erdélyi mágnások kerül 
tek, akik megteremtik majtf  Borszékfürdő 
jövőjét. Én őszintén szólva csodálko-
zom, hogy ezek az előkelő urak ennek 
a dolognak az élére kerültek, mert én 
arra, hogy egy ilyen  törvénytelen 
építkezést  a hatóságoknál  keresztül 
forszírozzak,  semmiféle  körülmények 
között  nem vállalkoznék. 

Dr. Gaal  Endre. 

Értekezlet a városi képvi-
selők választása ügyében. 

Hégóta felvetett  panasz az, hogy Csíksze-
reda város intelligeus elemei, kUlöaösen az a 
nagyszámú tisztviselői kar, a melyik még is 
Csíkszereda városát alkotja, s a melynek ér-
dekei szerint kell, hogy a város igen sokszor 
igazodjék — nem érdeklődnek a város ügyei 
iránt, 8 így igen sokszor fontos  érdekei, jogos 
kívánságai részeslilnek mostoha elbánásban a 
város részéről. 

Eanek a parancsnak van is egy bizonyos 
létjogosultsága. Mert az idevaló bennszülött 
polgár ember igen sokszor nem törődött az 
ide került tisztviselői osztálylyal, s a legtöbb-
ször nem vette figyelembe  azt, hogy Csíksze-
reda város tisztviselő város, és hogyha vala-
melyes dolog folytán  egy pár hivatal, mint köz-
igazgatás, törvénykezés stb. elvitetnek, tiz óv 
alatt éppen abba a silányságába fejlődnék 
vissza, a miben nem régen volt. Meit nincs 
itt ipar, nincs kereskedelem, de még föld  sincs. 

A mi van Csikszeredaban, és a mi lesz, az 
mind a nagyszámú hivatalnoki kar érdekeit 
kell egy jó nagy részbe szolgálja, mert az a 
kis ipar és kereskedelem is szorosan ehhez 
van kötve. 

Gyalókay Sándor főispán  ur több oldalról 
jövő és többrendbeli kérelemnek tesz eleget 
most, a mikor a váro3 érdekeltségeit értekez-
letre hivja meg, hogy ebben a kérdésben egy-
öntetű eljárásukkal eredményesen működhes-
senek. Két felhívást  adott ki, melyeket szó-
szerint közölünk. Az egyiket a Csíkszeredában 
levő hivatalok főnökei  kapták, a másikat egyéb 
tekiutélyes polgárok. 

Meghívó. 
Csíkszereda város választott képviselő tes-

tületi tagjai fele  rés/ nek 12 képviselőtestü-
leti tagnak és 2 választott törvényhatósági bi-
zottsági tag megbízatása f.  év végével lejár. 
Minthogy több oldalról azon óhaj merült fel, 
hogy a tekintélyes szămu tisztviselők érdeke és 
a képviselótastületben kellóképpen képviselve 
legyen, megkeresem címet,szíveskedjék a•/. alatt 
mellekelt névsorban megnevezett urakat ba-
rátságosan felkérni,  hogy választási jogukat a 
később kitűzendő választási napon minél szá-
mosabban gyakorolni szíveskedjenek és pedig 
oly irányban, hogy a nagyszámú hivatalnoki 

tisztviselői kar érdeke és a városi képvi-
selő testületben aránylagosan képviselve le-
gyen. Tájékozásul megjegyzem, hogy Csík-
szereda községi választóinak száma 451. Eb-
ből 40—50 elhalt vagy eltávozott, ugy hogy 
körülbelül 400 szavazó gyakorolhatja jogait-

Ezen 400 szavazóiból 140 hivatalnok és 
tisztviselő, 90 iparos, 00 birtokos, 40 kereskedő, 
40 pedig vegyes foglalkozású  egyéneké. 

Látni való, hogy a tisztviselő és hivatal-
nok urak szép számmal vannak, hogy szá-
mukuak megfelelő  irány ban választhatnak kép-
viselőtestületi tagot ha összetartanak. 

Nem szükséges hangsúlyoznom, hogy a tiszt 
viselőknek is vaunak igen fontos  érdekeik, a 
melyek csak ugy elégíthetők ki, ha a városi 
communitásban is van ki ezen érdekeket szi-
vén viseli. 

Ugyanezért ezek előrebocsátása után azt 
vélem helyes lenne a szükséges teendők meg 
beszélése végett egy értekezletet tartaui. Ép 
ezért felkérem  címet, szíveskedjék a vezetése 
alatt álló hivatal tisztviselő urakkal is közölni, 
hogy f.  év november hó 9-én d. u. 3 órakor 
az uri kaszinó helyiségében tartandó ezen ér-
tekezletre okvetlenül megjelenni szívesked-
jenek. 

Csíkszereda, 1913 nov. 5. 
Hazafias  tisztelettel: 
Gyalókay Sándor. 

főispán. 

Megliivó. 
Csíkszereda város képviselőtestületénél a 

folyó  év végével megbízatásukat vesztett 12. 
bizottsági tag és 2 póttag tagsági helyének 
betöltése folyó  évi december elején fog  meg-
ejtetni. 

Miuthogy több oldalról azon óhaj merült 
fel,  hogy a képviselőtestület a város tekiu-
télyes számú hivatalnok, iparos kereskedő és 
birtokos osztályának aránylagos figyelembe-
vétele mellett alakittassék meg, amit magam 
részéről is méltányosnak és igazsagosnak tartok, 
az egységes megállapodások, illetve jelölések 
létrehozatala érdekében folyó  óvi november 
9-en, délután 3 óiakor a helybeli kaszinó ter-
meiben értekezletet tartunk melyre tisztelettel 
meghívom és egyben felkérem,  szíveskedjék 
az ügy közérdekű nagy fontosságára  való te-
kiutettel, az értekezleten lehetőleg megjelenni. 

Az értekezlet egyben hivatva lesz a folyó 
hó 15-én betöltendő két választott törvényha-
tósági bizottsági tagsági helyre is a jelölést 
megejteni. 

Csíkszereda, 1913. november hó 5-én. 
Hazafias  üdvözlettel: 
Gyalókay Sándor, 

főispán. 

KÖZGAZDASÁG. 
Őszi állatdijazások. 

Csikvármegye Gazdasági Egyesülete a m. 
kir. fóldmivelésügyi  minisztérium által enge-
délyezett dijakkal folyó  óvi október hó 27 én 
Kaszonujfaluban,  28-án Csikszentgyőrgyön, 29-n 
Csiksientimrén, 30-án Csikszentmihalyon és 
31-én Karcfalváu  állatdijazásokat tartott, KA-

A „SZÉKELYSÉG • TÁRCÁJA. 
Október. 

Bágyadt, halvány, őszi napfényben 
Kinézek itt az ablakomon 
Éti felém  száll sok régi nagy emlék 
Valami vágy, magam sem tudom 

Ráül szivemre nehéz erővel 
S feltép  minden gyógyuló sebet... 
Lehet, talán ősznek bucsuzása 
Vagy a tél már felém  integet. 

Hzépezazőszi lankadó napfény 
Arunysugarban úszik a hegy... 
Éa mosolyg az arca mindenkinek 
llrfi,  lánynak, aki erre megy. 

Ktinn az utcán összt-csókolóznak 
Hervadó fák  sápadt lombjai 
Vasárnapi csendes bangulatbau. 
Olyan néma minden... ünnepi... 

Uri fogatok  merre robognak 
UtáQuk száll fehérke  felhő... 
Ereje már nincsen is a napnak 
Csak a fénye  hamis, ingerlő 

Mi csalfán  kihív az erdőre még 
Hiis szellójU lombsátor alá... 
Val»mi kislány visszhanggal játszik : 
Kacagó szavait mondja rá. 

És felel  a visszhang: Isten veled I 
Távolból hangzik : veled... veled... 
Amerre látni... puszta némaság... 
Visszahozza a harang szavát... 

Mátrai  Ferenc  Hála. 

Szerelem. 
Marianne a kerti házban tilt és oly hango-

san énekelt, hogy minden csörömpölt éa a 
tükrök és lámpák is vele énekeltek. Hög künn 

állt és nagyon bosszankodott amiatt a tövises 
rózsaág miatt, amit, ördög tudja miért, ott 
talált kifeszítve  a veranda bejáratnál. Nevet-
séges volna, ha .„gedue a lány szeszélyeinek 
és alól keresztül hujna, vagy pedig átugrana, 
mert szétszedni, li'iom, kényes ujjaival nem 
merte. 

Oly pajkos vo: • a hang, hogy szinte durva 
volt, pedig csak a hangja volt a lánynak iga-
zán friss.  Olyan f;;ss,  hogy a rozoga zongora 
csak zörgött mellette. Hög nem akart oda-
hallgatni, neiu ak:irt és azzal iparkodott figyel 
inét lekötni, hogy előbbi lábnyomaiba lépett 
es hangyákat es bogarakat tiport belé a földbe. 
A nyomok mélyebbek lettek fénylettek,  szét-
taposta őket és újra kezdte elölről az egészet. 
Gúnyos mosollyal lépett bele egy virágágyba, 
amelybe kankalinok voltak ültelve. A halvány 
bársonyos virágok a lány szemeire emlékez 
tettek, most pedig hangtalanul törtek le a 
lába alatt. 

A lány most :nAr halkabban éi ekeit, a 
hangok a férfi  Idegeibe* csúsztak éa elaltatták 
A nap lemenőbeu volt. A mohos fatörzsek 
egy pillauatilag olyanok voltak, mint lángoló 
rézoszlopok. Az utak megteltek élő árnyék-
szőnyegekkel, a «inek még egyszer Mkiál 
toltak, azután elhalványodtak, szürkébe maid 
feketébe  olvadtak át. Az éj elterült a kert 
felett. 

Ekkor felébredt  a férfi,  valami üres kinos 
erzeB vett erőit rajta, ugy érezte, mintha ösz-
szefagyna  az agyi éltje - a lány már nem 
énekelt — ezt éieíte. 

De az a bizonyosság, hogy a lány kacér-
sága uralkodik fölötte,  bántotta. 

Oly keményen állt egy helyben, mint egy 
eoyek es durván összeharapta a fogait,  üou 
dolaţa, mint tüz nyilak szagoltak a lányhoz 
jönnie kellett. .V ,i azért, mert a vágva hívta 
csak azért, mert karta, hogy jöjjön. Egy félig 
kiszáradt siokoki.il,»n néha néha csobbant egyet 
halkan a víz. í,a „ férfi  elújult, mint egy 

gyermek, aki fél  a sötétben és kért és kö-
nyörgött, hogy Marianne jöjjön. 

Egy nyitott ajtóból kitörő légvouat meg-
mozgatta a sugár fakat.  Valami halvány fe-
hérség lebegett a gyep felett,  ami felrázta  a 
férfit,  ugy, hogy balkan szólt: 

— Marianne. 
A lány nevetett, de valami remegés volt 

a kacajában. 
— .Miért nem utazik el, Hög ur. Hiszen ön 

rendkívül unatkozik itt és valószinüleg nem 
tartozik az öu szokásaihoz, egy helyben meg-
őszülni 

— Kivéve, ha örömet okozna, hogy itt 
maradjak, mondjuk, mig a virágok elher-
vadnak. 

Mig a virágok elhervadnak? Ön, aki 
gyűlöli u virágot? Ou, ugylátszik, haragszik a 
lovára is, meg az emberekre is. 

— A nőkre nem, Marianne, a nőkre nem ! 
Különben kiinoudta ezt önuek ? 

— Senki. 
Mintha megbeszélték volna, sétáltak a ker-

ten at a mezőre — amely Marianne ruháját 
ugy at nedvesítette, hogy lehúzta a vállait — 
es az erdőbe, 

Marianne azon gondolkodott, nem fogja  c 
H"g végre m.'gkérni a kezet. Harmincéves 
vo,t es egjedül ez a férfi  tetszett neki ugy, 
hogy beleszeretett. Három teljes hónapon ke-
resztül próbálta öt megnyerni és tréfával, 
csipkelődéssel és közömbösséggel magahoz 
kötni. Nagyon félt,  hogy a féill  elunja magát 
es sok ejszukan át állott az ablaknál és ter-
veket szótt, hogyan fogja  másnap ót lebilin-
cselni. A vidék minden férfiét  a kastélyba 
hivatta, hogy iránta való hódolatát Hög jelen-
letebeu mulassa be és csakis kellemetlen nok 
vették körül. Megpróbálkozott góggel és a 
rabszolganő hódoló alázutosságával - de most 
mar szinte fáradt  volt. Es mégis a férfiért  elt 
es hitte hogy a férfi  tudja és megingott biz-
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szooujfaluban  5'J kiállitó 110 szarvasmarhát, 
12 sertést, 3 kost; CsikazButgyor^yüu, 56 ki-
állító 57 szarvasmarhát, 35 sertest 2 kost: 
Cslksientimrén 118 kiállító 50 szarvasmarhái, 
110 sertést; Csikszentmiháljon 32 kiállitó 37 
szarvasmarhát 72 sertést, 4 kost, Karczfal-
ván 82 kiállitó 80 szarvasmarhát, 107 Kertest, 
;i kost; összesen 2U7 kiállitó 334 szarvasai r 
hát, 28G sertést, 12 kost állított eló díjazásra. 

Dijat nyert : 
1. Csoportban  kiállított  szurvusmarhnk uum: 
Csikszentmihályon : I. dijat 45 kor. Konc Di-
ncs szuutmihalyi lakós. Karczfalván  : II. dijat 
50 kor. Borosa János szeotdouiokosi lakós. II. 
dijat 38 kor. Karda István jenófalvi  lakós. 

II.  Jlorjas  tehenek után : 
Kászonujfalub  no : I. dijat 50 kor. Titna 

József  kászonujfalvi  lakós, II. dijat 35 kor. 
Endes Mihály kászonujfalvi  lakós. Hl. dijat 30 
kor. Fülöp Dénes kaszonujfalvi  lakós, IV. dijat 
25 kor. Mihalc András k.-ujfalvi  lakós, V. dijat 
25 kor. Ilyes Ádám k.-ujfalvi  lakód, VI. dijat 
20 kor. Vitos Márton k.-ujl'alvi lakos, VI1. dijat 
20 kor. Datvas Ignác k.-ujfalvi  lakós. Csík 
szentgyörgyön : I. dijat 40 kor. Fejér Karoly 
szentgyörgyi lakós, II. dijat 35 kor. Benedak 
Dénes mindszenti lakos, III. dijat 30 kor. Basa 
József  szentgyörgyi lakós, IV. dijat Csóti Ist-
ván mindszeuti lakós. Csiks/.entimivn : I. dijat 
40 kor Fazakas Ignác csatószegi lakós, II. dijat 
35 kor. Kolumbán József  szontimrei lakói, III. 
dijat 30 kor. Csiszár Ágoston szentimrei lakós. 
IV. dijat 20 kor. Nagy Ferenc mindszenti la-
kós, Csikszentmihályou: I. dijat 40 kor. Cik 
lédi Félix vacsárcsi. II. dijat 30 kor. Eróss 
László borzsovai, III. dijat 20 kor. B»Iázs Antal 
vacsárcsi, IV. dijat 15 kor. Füstős Ii.ek szent-
mihályi lakósok. Karcfalván  1. dijat 35 kor. 
Márton Gergely jenófalvi  lakós, II. dijat 30 
kor. Farkas Dávid jenófalvi,  III. dijat 25 kor. 
Kosza Félix jenótalvi, IV. dij tt 20 koronát 
Márton József  jenófalvi,  V. dijat 20 kor. Far 
kas Ágoston jenőfalvi  lakósok. 

III.  Húrom  éves  üszők  után : 
Karezl'alván: I. dijat 25 kor. Biró Ágostoa 

jenőfalvi  lakós, 11. dijat 20 kor. Szekeres Ist-
ván jenófalvi  lakós, III. dijat 15 kor. Márton 
Antal jenófalvi  lakós. 

IV.  Két  éves  üszők  után : 
Kászouujfaluban  : 1. dijat 30 kor. Csobot 

József  kászonujfalvi  lakós, II. dijat 25 kor. 
Nagy János kaszonujfalvi  lakós, III. dijat 20 
kor. Ambrus Jáuos kászonujfalvi  lakós, IV. 

dijat 10 kor. Nagy András kaszoujfalvi  lakós, 
V. dijat 5 kor. Barta Jáno> kaszoujfalvi  lakós. 
Csikszentgyörgyön: (I. dijai 35 kor. Kajcsa 
Lajos kozmási lakós. II. dijat 30 kor. Ficz 
Gábor csikszeutgyörgyi lak-, . III. dijat Kará-
cson Márton menasági lakos, IV. dijat 20 kor. 
Csedó Adám csikszentgyörgyi lakós. Csikszeui-
unrén : I. dijat 35 kor D.u idics DÓUHS >z<*nt 
simoni lakos, II. dijat 25 kor. Szép Jáuos 
szeii tsitnoui lakós, Ili. dijat 25 kor. Bors Ist 
ván csatószegi lakós. IV. dijat 20 kor. György 
Lajos szentimrei lakós, V. dijat 20 kor. Szép 
Imre szentsimoni lakós, VI dijat 15 kor. Csato 
István szentimrei lakós, VII. dijat 15 kor. Sza-
kács Dávid szentimrei lakós. Csikszentmihályou: 
I. dijat 30 kor. Koncz Józsel szentmihályi la-
kos, II. dijat 20 kot. Ferencz Imre pálfalvi, 
111. dijat 12 kor. Kovács József  szentmihályi 
lakós. Karczfalván  : I. dijat 25 kor. Farkas 
István jenófalvi  lakós, II. dijat 20 kor. Both 
István jenófalvi  lakós, III. dijat 20 kor. Vízi 
József  jenófalvi  lakós, IV. dijat 15 kor. Imre 
Ferenc jeuófalvi  lakós. 

V.  Egy éves  üszők  után : 
Kászonujfaluban  : I. dijar. 25 kor. Nagy 

József  kaszonujfalvi  lakós. II. dijat 20 kor. 
Kotró Antal kaszonujfalvi  lakós, III. d'jat 15 
kor. Bocskor Dénes kászonujfalvi  akós, IV. 
dijat 10 kor. Zsidó István kaszonujfalvi  lakós. 
Csikszentgyörgyön : I. diiat 30 kor. Fazakas 
Gergely szentgyörgyi lakós. 11 dijat 20 kor. 
Pál Dénes mindszenti lakós, III. dijat 18 kor. 
Ambrus Albert .szentgyörgyi lakós. Csikszeut-
imréu : I. dijat 30 kor. Jakab Marton zsögödi 
lakós, II. dijat 25 kor. Nagy Sándor mindszeuti 
lakós. III. dijat 10 kor. Szőke G\örgy csató-
szegi lakós. Csikszentmihályou: III. dijat 15 
kor. Koncz Antal szentmlhalyi lakos. Karcz-
falvan:  I. dijat 20 kor. Báiiut József  daufalvi 
lakós, 11.' dijat 20 kor. Sz-'gedi József  szent 
tamasi lakós, 111. dijat 15 kor. Autal János 
jenőfalvi  lakós. 

VI.  Sertések  után: 
Kászonujfaluban:  I. dijat 6 kor. Borbát 

Dénes kászonujfalvi  lakós, II. dijat 5 kor. Vitos 
Lajos k.-ujfalvi.  Ili. dijat 5 kor. Ambrus Szil-
veszter k.-ujfalvi,  IV. dijat 4 kor. Kovács Fe-
renc k.-ujfalvi  lakosok. Csikszentgyörgyön: I. 
dijat 15 kor. Nyiró Zakor csikszentgyörgyi, 
II. dijat 10 kor Király István csíkszentgyörg) i, 
III. dijat Ü kor. Pál András csikszentgyörgyi, 
IV. dijat 0 kor. Kovács Joáchim csikbankíalvi 
lakósok. Csikszentimréu : I. dijat 20 kor. Róth 
Keresztely csikszentimrei lakós, II. dijat 10 

kor. Sándor Gergely festő  csikszentimrei, III. 
dijat 10 kor. Baky Karoly csikszentimrei, IV. 
dijat (i k<»r. Gergely Gergely csikszentimrei, 
V. dijat »'• kor. Kovács Balázs csikszentimrei 
lakósok Csikszentmihályou : I. dijat 25 kor. 
Biró Kálmán vacsárcsi lakós, II. dijat 20 kor, 
Peter Jáuos vacsárcsi, III. dijat 10 kor. Biro 
Dénes vacsárcsi. IV. dijat 10 kor. Miklós Anta! 
8zepvizi, V. dijat 8 kor. Kosz Gyula vacsárcsi, 
VI. dijat tí kor. Dobos Dénes szentmihályi, 
VII. dijat 0 kor. Gábosi Dénes szentmihályi, 
VIII. dijat O kor. Nagy Ferenc delnei lakósok. 
Karcfalván:  I. dijat 15 kor. Antal Dénes dán-
falvi  lakós, II. dijat 10 kor. Lőrincz István 
karcfalvi,  Ili. dijat 10 kor. Potovszky Ferenc 
karczfalvi,  IV. dijat 10 kor Bálint Ágoston kare-
falvi  V. dijat 8 kor. Ábrahám András jenófalvi, 
VI. dijat 7 kor. Asztalos Béla karcfalvi,  VII. dijat 
7 kor. Kozma Áron jenőfalvi,  VIII. dijat 7 
kor. Boltri sz Isváu karczfalvi,  IX. dijat 5 kor. 
K-iba András karczfalvi,  X. dijat 5 kor. Sza-
kács Karoly karcfalvi,  XI. dijat 5 kor. Kozma 
Autal jenófalvi  lakósok. 

VII.  Kosok  után: 
Kászonujfaluban  10 kor. Tulit János kászon-

ujfalvi  lakós. Csikszentgyörgyön 10 kor. Kajcsa 
József  kozuiási lakós. Csikszeutmihályon 1. 
dijat 10 kor. Bokor Vazul csikszentmihályi 
lakós, II. dijat 5 kor. Szakács István csikszent-
m'hályi lakós. Karczfalván  1. dijat 8 kor. 
Albert ignácz dánfalvi  lakós, II. dijat 5 kor. 
Biró Ignác jenófalvi  lakós. 

Dicsérő  oklevelet  nyertek  : 
Tiraa József  kászonujfalvi  lakós tehenek 

után, Csedo Gábor menasági lakós tehenek 
után, Benedek Antal mindszenti lakós tehenek 
után, Potovszky József  csikszentgyörgyi lakós 
üszök utau, Incze Domokos csikszentgyörgyi 
lakós sertések után, Özv. Minier Albertné 
csikszentmihályi lakós sertések után, Koncé 
Denes csikszentmihályi lakós szarvasmarha 
csoport után, Boros János csikszentdomokosi 
lakos szarvasmarha csoport után. 

A bírálatokat Kászonujfaluban  Bartha Fe-
renc elnöklete alatt: Hábel Kálmán, Adorján 
Imre, Ambrus Szilveszter ós Darvas Ignacz. 
Csikszentgyörgyön Tompos János elnöklete 
alatt: Incze Domokos, Habel Kálmán, Herszenyi 
Gábor, Adorjáu Imre, Puskás Lajos, Potovszky 
József  és Bálint Ferencz. Csikszentirarén Ador-
ján Imre elnöklete alatt: Herszényi Gábor, 
Gergely Gergely, ifj.  Sándor Gergely ós Csa'ó 
István. Csikszentmihályou Minier Lajos elnök-
lete alatt: Herszényi Gábor, Adorján Imre és 

Levelek és gyökerek között lépdeltek, a 
harmat arcukba freccsent  és lépteik olyan 
hangot adtak, miut a felrebbeutett  madarak 
zaja. 

Hög arra gondolt, mit tenne a lány, ha 
most itt a sötétben magához vonná és azután 
hagyná elmenni. Gyűlölte nagy, fénytelen 
szemeit, fénytelen  haját, féuyteltu  kezét, mind 
ezeket a színeket, amelyek a halvány kanka-
linhoz voltak hasonlók. 

De a lány kacagásában valami forró  kí-
vánás volt, ami a férfit  izgatottá ós vágyako 
zóvá tette. 

A lány didergett, A föld  egészen át volt 
itatva a nedvességtől és ugy tetszett neki, 
mintha körüllötte, fent  és leüt fehér  gözök ka-
vargottak volna. 

A férfi  hallgatásától megzavarodva ment, 
félénken,  mintha egyedül lett volna. Ha az 
megállt, ó is megállt, ha az megindult ó 
követte. 

A nagy tisztásra léptek ki. A hold kereken 
és fénylőén  úszott az égboltozaton, mintha a 
levegőn keresztül közeledne, sülyedue mind 
jobban. 

Mariamé Höghöz fordult,  szemei könyben 
úsztak. 

— Utazzék el, Hög : 
A férfi  mosolygott: 
— Marianne, a szemed nagy kaukalinhoz 

hasonlít, bóród halvány, mintha a ver ereid-
ben aranyból volna. Hajad illatos, mint a ned-
ves moha, járásod könnyű és ravasz, miut a 
rablóé... mit akarsz még ? 

A lány megértette a gúnyt és szivébe szúrt 
a fájdalom,  menekülni szeretett volna. De a 
férfi  azt hitte, hogy a hódítás nagyon könnyű 
lesz. Magához húzta a lányt és ránézett sze-
meivel, amelyek épp oly nedvesek voltak, 
mint az övéi és a szerepet szerető színes meg-
győződésével beszélt hozzá. Nem hiányzottak 
emlékek, melyeket segítségül vehetett s epp 

ugy beszélt a leányhoz, ahogy sok másnak 
beszélt. 

A lány csendesen megnyugodva sirt, mint 
egy kis gyermek, miut a ki már tul van a 
felelmén. 

A férfinak  kedve támadt, hogy a lány ar-
cába nevessen, mert elakarta űzni ezt a neki 
kinos hangulatot. Hirtelen azonban magához 
tért a lány, abbahagyta a sírást és örvendő 
pajkossággal mondta : 

— Tudod, ki volt nálam, mikor énekeltem. — 
azért feszítettéin  ki a töviságakat — Ove 
Palsgaard! Az ostoba már másodszor kerte 
meg a kezemet és én gondolkodási időt kér-
tem holnapig, csak holnapig. Ks ha te nem 
vennél el, holnap az öve lennék. 

Hög nagyon jól tudta, hogv a lány hazu 
dik, mikor azt mondta, hogy Palsgaard mel-
lette ült az éneklés ke/ben, de hogy meg-
kérte a kezét, az lehetseges, az igaz. 

Mikor hazaértek, a haz üres volt. az ajtók 
kivoltak zárva és mindenütt égtek a lámpák. 
Az apa már valószínűleg lefeküdt,  miután hiába 
várta a lányt vacsorára. 

Magányosan ettek, anélkül, hogy a szolgá-
nak csengettek volna. Azután a zongorához 
álltak, mind a ketten 

— Hol is ült hát Palsgaard ? 
A lány elvörösödött és zavartan mutatott 

egy székre a pálmák mellett. 
— Hallgas rám, Marianne, — szólta férfi  — 

nincs fgy  szavain, .egy -éretem, auHyre te 
támaszkodhatnál. Ks h < nost az kérném tó-
led, — vagy könyörgök érte — hogy maradj 
velem a mai éjszakán. aruád. mernéd, gon-
dolkozás nélkül, feltételek  nélkül? 

Marianne féloldalról  u zett rá. 
— Akarnám. 
— Ks ha Palsgaard, n j 'gyesed, kérte volna 

ezt, mit feleltél  volna neki? 
— Arculütöttem volna. 

— Ks ehhez az emberhez férjhez  mentél 
volna Marianue. 

— Ha te nem lettél volna az enyém, 
igen. 

Hög eloltotta a lámpát és teljes sötétség-
ben alltak egymás mellett. 

— Marianne I 
A lány hozzásimult és együtt mentek ki a 

szobából. 
Mikor másnap reggel a türelmetlen Pals-

gaard Marianne válaszaért jött, feltűnően  hosszú 
ideig kellett várakozuia. Mikor a lány végre 
megjelent, felindultunk  és a sírástól faradtnak 
látszott. Egy csokor kankalin volt az övébe 
tűzve, lassau szétfosztotta  őket, thialatt Pals-
gaard beszélt. 

A reggelinél, miután Marianne apja a je-
gyeseket felköszöntötte,  azt mondta Pals-
gaard : 

— Talalkoztam az utou Höggel, ugy vág-
tatott, mint egy örült, valami baja lehetett. 
Azt hiszem féltékeny  volt valakire, vagy ré-
szeg. Gondold el, megállított és tudod miért. 
i Elbeszelte nekem, hogy Velencében egyszer 
egy vázát akart megvenni, amely oly drága 
volt, hogy minden értéktárgyát pénzzé tette, 
hogy megvehesse. Nem nyugodott sem éjjel, 
sem nappal, mindaddig, míg nem volt elég 
pénze a vásárra. Ks mikor végre az övé volt 
es kezeiben tartotta, földhöz  vágta, ugy, hogy 
darabokra tört. Azt mondtam, hogy ez bolond-
ság, de ó azt telelte : Soha sem volt nagyobb 
örömem, mint amikor azt a vázat összetörtem. 
Hiszen az enyém volt egeszen, a cserepek pe-
dig nem érdekelnek. Tudod, Marianne, kínos 
dolog lehetett neked, három hónapot vele 
tölteni. Mikor elvaltunk, sok szerencsét kívánt. 
Valamit sejthetet, te elárultad magad ódes-
sera. 

Marianne nem felelt,  felemelte  poharát 
és Ove Pal8gaardnak intve, kiitta. 
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Sándor János. Karczfalván  Bara János eluök-
lete alatt: Dr. Sándor Gyula, Kovács János, 
Keresztes Antal, Herszónyi Gábor és Adorján 
Imre bizottsági tagokból alakított bizottságok 
intézték. 

A díjazásokon a kir. gazdasági felügye-
lősége részéről Kiss Ernő m. kir. erdötanácsos 
és Herszényi Gábor gazdas. gyakornok voltak 
jelen. 

A díjazásokon összesen 103 kiállítónak 1995 
korona dij és 8 drb. díszoklevél adatott ki. 

A bizottságok mindenütt örömmel állapi 
tották meg, hogy ugy a szarvasmarhatenyósz 
tés, iniut ă sertéstenyésztés evról-évre örven-
detes javulást mutat s különösen a fiatalabb 
állomány minősége biztos aiapot nyújt arra, 
hogy vármegyénk állattenyésztésének fejlődése 
elé a legjobb reményekkel nézzünk. 

A .Hermes" Magyar Általános Valtóüzlet RÓSZ 
venytársasag, Budapest, heti jelentése a tőzsde 

forgalomrol es pénzpiaci helyzeteröl. 
Budapest, 1913 október 30. 

A legutóbb lefolyt  héten a tőzsdék hely-
zete főleg  a vaspiac befolyása  alatt állott. 
Azok a kijelentések, melyek a prágai vas-
ipari társaság közgyűlésén, valamint az Alpesi 
bányatársaság részéről elhangzottak a vasipar 
nak jelenlegi, úgyszintén a közel jövőben vár-
ható helyzetét nem a legkedvezőbb sziuben 
tüntettek fel  és a körülmény elsősorban a vas-
ipari részvények árhanyatlásában nyert kifeje-
zést. Tekintettel azon nagy szerepre, melyet 
a vasipari részvények a főbb  tőzsdéken játsza-
nak, avasértékek árhanyatlása, az egész tőzsdei 
forgalmat  kedvezőtlenül befolyásolta  és így az 
egész vonalon az árfolyamok  kissé lemorzso-
lódtak. A külföldi  tőzsdék jelentései sem nyúj-
tottak tápot kedvezőbb irányzat kifejlődésére 
és ha még hozzávesszük, hogy a pénzpiac 
helyzete ha nem Í3 rosszabbodott, de nem ala-
kult a várakozásoknak megfelelően,  könnyen 
megérthető, hogy szilárd irányzat kifejlődésére 
nem Eok indok mutatkozott. A pénzpiicon a 
német birodalmi banknak mult heti kamatláb-
leszállítása nem keltett nagyobb feltűnést  és 
az ennek nyomán várt hausse- mozgalom el-
maradt, mig az egyre fellépő  hirok az angol 
bank esetleges kamatlábemeléséről sokszor 
nyomasztólag hatnak az irányzatra. A régóta 
várt javulást valószínűleg mégis csak a pénz-
piacnak nagyobb megkönnyebbülése és az en 
nek nyomában remélhető jobb gazdasági vi-
szonyok fogják  meghozni, hogy mikor, az azon-
ban nagyon bizonytalan. 

A budapesti értéktőzsdén a fentieknek  meg-
felelően  a forgalom  a legutóbb lefolyt  héteu 
elég kisszerű volt. A forgalom  leginkább Ma-
gyar hitel, Magyar bank és Kimamurányi vasmű 
részvények körül öszpontosult, az árfolyamok 
ez értékeknél néháuy koronával csökkentek. 
Bankrészvények közül említésre méltó a Ma-
gyar érték és iparbank részvények nagy ár 
esése. 

A helyi piacon kevés üzlet fejlődött  ki, 
kötések leginkább széuértékekben fordultak 
elő sziutén valamivel alacsonyabb árfolyamo-
kon. Temesi szesz részvények a kartelltárgya-
lások jobb kilátásaira való tekiutettel átmene-
tileg élénk keresletnek örvendtek. 

h í r e k . 

— Hivatalvizsgálat Szépvizcn. Gya-
lókay Sándor íóispan ur folyó  hó 7-én 
Csikszépvizen a főszolgabírói  járásban hi-
vatalvizsgálatot tartott s annak befejeztével 
megelégedésének adott kifejezést  a járási 
tisztviselői kara előtt azért, mert az ügy-
kezelést kelló rendben találta. Utánna dr. 
Márton László főszolgabíró  a főispán  ur 
és kíséretének tiszteletére ebédet adott, 
amelyre meghívta a községi közigazgatás 
vezető embereit is. 

— Szinügyi bizottság Szilveszter-
estéiye. A csíkszeredai szinügyi bizotl-
ság elhatározta, hogy a Szilveszter-estén I 

szinelőadással egybekötő» estélyt rendez. 
A darabot már ki is választotta, a sze-
replés is megtörtént, ugy hogy a város-
ban az előkészületek .már folynak  is. A 
darab összehozásának sikere dr. Nagy 
Béninének köszönhető, a ki a kiválasztott 
„üyurkovics leányok'-ba a mama szere-
pet elvállalta, s ezáltal a darab sikerét jó 
részben biztosította is. De a többi szere-
pek is a legjobb kezekbe vannak letéve, 
ugy hogy a mi véleményünk szerint a 
műkedvelői előadás egy igazán művészi 
értékű estét fog  nyújtani. A szinügyi bi-
zottságnak ez a vállalkozása első, és a 
jövedelem a színpad beruházására fog 
fordíttatni,  de ha ez sikeres lesz, s a mii-
kedvelők hasonló vállalkozásra kedvet kap-
nak, minden évben két-három előadást 
fog  tartani. A szereposztást egyebekben 
a következőkben közöljük : 
Özv. (iyurkovicsné — Dr. N'agy Béniné. 
Katiuka — — — — Kovács Mariska 
Sári — — — — — a Nagy Margit 
Ella — • — — — ' László Piroska 
Mici — — — * Veress Paula 
Terka — — — — — Veress Ilona 
Liza — — — — — Bodor Gizi 
Klári — — — — Lengyel Frida 
líadváuyi ezredes — — Dr. Fejér Kálmán 
Katlvánvi (iida — — — Tóber Samu 
Sámloilly orsz. képviseli, Dr. Kovács Albert 
Horkay Feri — — — Dr. (íaal Kudre 
Kemény Tóni — — — Csíki Károly 
Semessey — — — — Kovács Dezső 
Jaukó — — — — — Szabó Benedek 
Cigányprímás — — — Dr. Kiss Béla 
A színdarabot Józsa Géza rendezi. 

— Ismeretterjesztő előadások. A hely 
beli löginin tanártestülete többek közremübö' 
désével a Székely Társaság közművelődési 
munkásságának kereteben uépszerü tudomá-
nyos előadások tartását vette tervbe. Az elő-
adások a tél folyamán  két hetenként vasárnap 
d. u. ő órától kezdödőleg a főgimn.  tornacsar-
nokában lesznek. A legtöbb előadást vetített 
képek vagy kísérleteié teszik raujtl szemlélte-
tőbbé a hallgatóság előtt. Az előadások telje-
sen u>ilváuosak s a belépődíj tetszésszerinti. 
Az előadások rendje a kővetkező: nov. 30 
dr. Klthes Gyula: A közigazgatás közmű-
velődési feladatai.  Kádár Ferenc: A középis-
kola reformja,  december 14 dr. Imets János.: 
Az esküdtszéki eljárás módosítása, Buszek 
Gyula: A li.datou; december 28. dr. Dávid 
László: A váltó, Brassai Károly: Kafael 
festészete;  11)14. január 11. G. Kiss Eroó: 
Gazdasági kérdések, Páll Ferenc : A rádium ; 
jan. 25. Kádár Ferenc : Nyelvészeti kérdesek. 1 
Veuezel József:  Léghajózás és repülés; febr. 
8. Kádár Ferenc: Nyelvészeti kerdések. II. 
Águer Béla : A Székelyföld  néprajza ; febr.  22 
dr. Sándor Gábor: Arany és ezüst valuta gaz-
dasági értéke, Szlavik Ferenc: Alkoholizmus; 
márc. 8. Ébuer Sándor: Az élővilág apró épí-
tészei, dr. Kovács ríábor. A társadalom fejlő 
(lése; már. 22. dr. Ujfalusi  Jenő: Városfej-
lesztés a Székelyföldön,  ifj.  Botár Béla: Az 
elhagyott gyermekek védelme. Az előadásokra 
már most felhívjuk  az érdeklődök figyelmét  s 
jelezzük, hogy az • ióadások idejét és târg) át 
annak idején a hc.vi lapokban mindig közölni 
fogjuk. 

— Meghívó. A helybeli polg. leányiskola 
uov. hó 111 én 4. u 5 órakor az iskola zene 
termében nyilvános Erzsébet emlékünnepet 
rendez, melyre a mélyen tisztelt szülőket és 
érdeklődőket ez • zuton is tisztelettel meghívja 
•íz igazgatóság. Miisor: 1. Lavotta IÎ. Volt 
egyszer egy királyné. Éneklik a növendékek. 
2. Tordai Grail Erzsi. Erzsébet királyné meg-
dicsőülése. Szavalja Földes Irén IV. oszt. nih-
il. C. Góuschals s liöne Maid zongorázza Kiss 
Magda I. oszt. oüv 4. Vendéghegyi — Ábrányi 
Vándormadár, n.tlodráma zongora és hegedül 

kísérettel. Szavalja Kovács Ilonka IV. o. növ. 
5. A. Ailatn : Si l'etais líói Ouverture. Zongo-
rázza Lengyel Frida IV. o. növ. fi.  Zöldi Már-
ton : A lámpaláz, monolog. Előadja Marascbky 
Erna III. o. növ. 7. Erik Meyer Helmund: 
Wonneutrauni Intermezzo. Zongorázza Faikas 
Margit IV. o. növ. 8. Tordai Grail Erzsi: Ma-
gyar sziv. Szavalja Sándor Irén IV. o. növ. 
9. Kreutzer Konrád : A kápolna. Éneklik a nö-
vendékek. 1 korona belépti dij a tanulmiuy 
kirándulás alapja javára. 

— Kinevezés. Leicht János, in. kir. illám-
vasúti leliigyelü, kolozsvári üzletvezető-helyettes, 
felügyelővé  neveztetett ki. 

ALKAL"! BUTORVÉTELT A J Á N L 

SZÉKELY ÉS RÉ1I 

BÚTORGYÁRA 
MAROSVÁSÁRHELY —BRASSÓ 

FŐTÉR 47. Kapu-u. 60. 
K o m p l e t t liál6szo"ba b e r e n -

d e z é s e k t o i l e t t a l m á : 
• 4 0 0 K O R O I T . Á . é i r t ' . 

Riteikepes egyensknekárfeleine 
les nélkül r é s z l e t f i z e t é s r e ia. 

Óriási választék amerikai 
i roda berendezesekben, 
vas- es rezbutorok, sző-
nyegek, f üggönyök és 
te l jes m e n y a s s z o n y i 

- 1 K E L E K G Y E S B E N : 
—- Közművelődési könyvtár. Főgim-

náziumunk tanári könyvtárának nyilvános köz-
művelődési könyvtári á való fejlesztésére  a 
Muzeumok és Könyvtárak Országos Tanácsá-
nak ajánlatára a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter ur az 1913. évre 1000 korouát ado-
mányozott. A fótanhatóság  a könyvtár nj llva-
cossá tételét engedélyezte s a kezelésére vo-
natkozó szabályzatot jóváhagyta. Eszerint a 
közönség a küoyviár olvasó termében heten-
ként kél délután jelenthetik meg olvasás vé-
gett. Könyveket ki is lehet kölcsönözni. A ki-
kölcsönzés ideje két hét, melyet meg is lehet 
hosszabbítani. Egyébként aunak idején, ami-
kor a könyvtárt a nyilvánosságnak át lehet 
adni, a szabályzatot részletesen ismertetni s 
a nyivántartás idejét is közölni fogjuk.  Ezt a 
pár sort most csak figyelmeztetésből  irjuk. 

— A honvédség köreböl. A király dr. 
csikmindszenti Tamásy István 1. osztályú fő-
törzsorvost, a budapesti honvéd helyőrségi 
kórház parancsnokát, a kolozsvári V. honvéd 
kerület egészségügyi főnökévé  kinevezte. 

— Hazassag. Özv. Kovács Józsefué  leá-
nya Erzsike folyó  hó 4 en tartotta meg eskü-
vőjét Sántái Gyula kolozsvári üzletvezetőségi 
hivataluokkal, Csíkszeredában. 

— Rcndörkapitányi helyettesítés. Ko-
vács .lánus rendőrkapitány betegsége helyreállí-
tása végett hosszabb szabadságra távozott. Csik-
vármegye főispánja  a reiiilőrknpitányi teendők vég-
zésével ezen időre Dr. Kovács Gábor városi h. 
lejegyzőt liizta meg. 

Kiuevezes. Az igazságügy-miniszter dr. 
Zakariás Kristóf  kézdivásárhelyi kir. törvényszéki 
joggyakornokot a gyulafehérvári  kir. járásbíróság-
hoz jegyzővé nevezte ki. 

KlDevozes A pénzügyminiszter Bors 
István adóhivatali tisztet a dicaöszentmirtoni m. 
kir. adóhivatalnál, a XI. lizctési osztályban való 
meghagyása mellett, ideiglen inőségtt pénzügyi 
szamtisztté i, sepsiszentgyörgyi kir. pénzügyigaz-
gat ősiig mellé rendelt számvevőséghez kinevette. 

— Kinevozos. A fóldmivelésügyi  minisz-
ter Magyar Mihály m. kir. állatorvosgyakor-
nokot a szépvili járásba állatorvossá nevezte ki 



iiliwmort k-Kjobb i i iotom 

felvétetik  egy iigyes fiu, 
ki legalább a középiskola 
ll-ilc vagy 111-ik osztályát 
jó eredménnyel végezte, 

VÁKÁU  L, 
ereifa. 

K ö r f ű r é s z e k 

Sza l ag fű ré szek 

I n g a f ü r é s z e k 

Kerei f i i  r é s z e k 

& •).:• i-

Speciális készítmények: 
Földgáz I 

Benzin motorok épi tése 

Szivógáz | 
Szivógáz generá torok 

Benzinmotorok á t a l ak i t á sa 
sz ivógázra . 

I P A R 

V A S ü T -

k e r e k e k , 

c s a p a g y a k , 

a l k a t r e s z e k 

•.T-- -T- -T,- JÍ 

Automobil motorok javítása. " ^ E 
Acélöntvények, b e n z i n é s m á s f a j t a  m o t o r o k 
j a v i t á s a ! — T ü z o l s ó f e c s k e n d ő k  é s ö s s z e s 
: : f e l s z e r e l e s e k  ! : - : : - : 

45. szám. 5. oldal. 

HIRDETÉSEK 
olcsó árazámitás mellett 
közöltetnek 8 felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. 
â a 

W H k t ü k ' i .TE?  *•>••' ' ' 

A csíkszeredai állandó 
Edison JWozgószinházben 

minden csütörtökön és 
vasárnap szenzációs 
előadás, teljesen uj és 
változatos műsorral. 

THIERRY A. GYÓGYSZERÉSZ BALZSAMA 
Utolérhetetlen hntá9U tüdó- éa mellbetegsegeknol, enyhíti B ka-
tarust, megszünteti a fájdalmat  okozo köhögést. Torokgyuiadást, 
rckedtséget és gégebajokat megszüntet, valamint lázt, különösen jó 
hatású tryoinorgön s ós kolika eílen. Gyógyhatású aranyér ós altesti 
báutalni.'knál, tl>zii»jaa. ve.-'ket, étvágygerjesztő, elősegíti az emész-
tést. Kitűnően bevált, fogfájásnál,  odvas fogak,  szájhüzuél, Valamint 
az összes szál- és fogbetegség.-*,  büffögés  ellen, megszünteti tt s / á j 
vagy gyomorlói eredő bűzt. .ló hatású páutlikagilisztiuál. -Meggyógyít 
mimleu seí-eí, sebhelyt, orbáncot, láztól eredő hólyagot, kelést", sze-
mülc -ö'., égési sebeket, megfsgyott  testreszeket, vart és kiütést. 
Fülbáutulmak ellen kitttnő hatású. Mimién háznál különösen iufluenza, 

kolera vagy más járványoknál kézuél legyen. 
í r junk : Thierry A Őrangya l g y ó g y t á r á n a k P r o g r a d a , 

R o h i t s c h mel le t t . 
12 kis vagy 6 dupla  vagy 1 nagy sepicialüveg  5 60 korona. 
N a g y o b b rendolósoknol j e l e n t e k e n y á r e n g e d m é n y ! 

Thierry A. 
Megakadályoz s i 
rabban feleslege 
ttíjmegimlitás, ieki 
dagadt végtagok, u; 
dás által okozott 
mására mint: üveg 
képződmények, v ' • 
egoni sebek, hu 
lülíolyásnál, valim 

2 tégely ára K 
Budapesten kapható 
lárábun. Nag} hun : 

drogueriákbau 
Thierry A Ő 

g y ó g y s z e r c s a e g y e d ü l va lódi Cent i fo l ia-konöcso . 
züntet vérmérgezést, fájdalmas  operációkat leggyak 
esz. Használatos gyerekágyas nőknél fájó  emlők, 
-i, emlőkeméuyedés ellen. Orbánc, feltört  lábuk, sebek, 
atosu, fekélyek,  ütés, szúrás, lóvéi, vágás vagy zuzó-
•kuéi kitűnő gyógyhatású -z »r. Idegen testek «1 távo-
•zálka, por, smot, tüske stl>. kinövésük, karbunkulus, 
.int rák ellni, féreg.  rotha>iás, kninugyülés, hólyair, 
betegségeknél előforduló  faifekvésnél,  vérkeléseknél, 

kipálás esetén csecsemőknél stb. stb. kitOnó hatású. 
160 a pénz előzetes beküldése vagy utánvét mellett kapható. 
Török József  gyógytárában, valamint az ország legtöbb gyógyszer-
lialiuayer és Seitz, Koehmeister Utódai, Hadanovits Testvérek 

Budapesten kapható. Ahol nincs lerakat rendeljünk közvetleuül : 
angyal gyógyszertárába', P r e g r a d a , R o h i t s c h m e l l e t t . 

DIESELMOTOROK ̂ .tef' 
Szivógáz és benzinmotorok. 

B o n z i n e s n y e r s o l a j o s c sép lö -
g a r n i t u r a k , magúnjáró . al is. 

Meglepő újdonság! Meglepő újdonság! 

Nyersolajmotorok 
gyújtófej,  vizbefecskendezós 

és kompresszor nélkül. 

Gellért lynácz és Tsa 
mérnöki iroda 

B u d a p e s t , V „ X c h á r v - u t c a 4 . 
Saját érdekeben kérjen ajánlatot! 

Telefon hivósz. 

gépgyár vas- és fémöntöde. 

22t. Marosvásárhely, W e s s e l é n y i - u . 4 5 . s z . 

E r e d e t i KÖRTING 

Tegyen Ön egy kisérleteti 
„ C R R N E V A L " 
+ (törvényileg védve) S 

A LÉTEZŐ LEGJOBB ' g 2 1 

HYGIENIKUS gumi KÜLÖN LEGES SEG 
Jótállás minden darabért! 

Ára tucatonkint * redeti csomago'ásbnn ! 
6 korona — Kapható a központban: ! 

BÜCHLER GYULÁNÁL 
W I E N , V I I , Kaisors trasae 10». 
Kopes magyar árjegyzék ingyeu, (zárt 
boritókban 20 fill  r bólyoü ellenében). 
Vinzonteláruaitókn .k m a g a s julalók. 

1-15 

G A Z D A S Á G O K ÉS G Y Á R A K BERENDEZÉSE. 

I ' ü . r é s z g - y á r 
teerenaesésslí: s z e s z g y á r , . 

I ^ a J e n a . a t a l a O c i t a s o l c 

T é s i a g - á r I ^ " A s o i t 

Transmissiók, Csapágyak, Szijkerekek, F o k t u s k ó k . 

NlíöMDÁSZTANULÓNÁK Hirdetmuny. 
K u z o n u j f a l u  k ö í s ó g fts  k ü z b i r t o k o í 

a á g t u l a j d o n a k ' -p • :ó 1 0 2 0 4 lioid ter í i 
l e ton a v u d t a z a t i j j g g y a k o r l á s a — 
bé r lő e l h a l á l o z á s i folytán  — 1 9 1 3 . e v 
n o v e m b e r h ó 1 5 j n d. « . 9 ó r a k o r 
k e z d ő d ő á r v e r é s e n fi  é v r e h a s z o n b é r b e 
a d a t i k . 

® © Q ® © © © © C © Q & Q ü ü Q © 

— E l a d ó t é g l a , a l e g e l s ő m i n ő s é g ű , 
m i n t e g y 1 5 0 . 0 0 0 a z o n n a l e l a d ó I — 
É r d e k l ő d ő k f e l v i l á g o s í t á s t  n y e r n e k a 
k i a d ó h i v a t a l b a n . 

K á s a o n u j f a l u ,  1913. n o v e m b e r 3. 

S z a n i s z l ó K á l m á n K o t r ó A n d r á s , 
köz?, jegyző. küzs. biró. 

E n d e s M i h á l y , 
közb. i. Inök. 
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Menetrend, érvényes 1913. évi október hó 1-től. 
Oda 
Szv. 
8002 
1 III. 
~"~225 

1220 
210 750 
1051 

Székelylíocsárd- Madéfalva—Brassó 

220 
22Ö 
232 

Szv. 
8()l<> 
I -III. 

Gyv. 
501 
I. II. 

IO-!" 

745 | 

80» 

Szv. Szv. I Szv. 
8004 8006 -80118 
I—III. I III. 1 III. 

4301 "— 
615, -

Szv. 
8010 

5-50 
! 5-56 
' 6 02 

23a Ti 6-09 
245 16 
257 | 6-27 

947 _ 

1015 — 

50̂ 1220 
832 

1201 
1207 
1213 
1220 
122« 
123!) 

930 
115 

Szv. 
8oo;i 
I—III. 

ind. Budapesl ny. p. u. (111, 165, 1911 crk. 
• ind. Budapestk. p. u. (N.-Váradon ál 141) crk. 

705 ind. Budapest k. p. u. (Aradon át 141, 164) crk. 
45', ind. Kolozsvár (141) . érk. 

150 

335 . 8-55 ind. Székelylíocsárd I II, 14». 
341 § 901 . Marosnagylak 2. sz. üt híz 
346 — 9 07 Vajdaszeg 4. sz. őrház . 
352 ^ 9-Ml] Maroscsúcs 6. sz. őrház . 
359 —: 9-21 I Maroskecze 
410 I 9*321 érk. Marosludas (152 . . . 

955 
224 — 

300 
355 
3Ü 
321 
329 
3̂ 6 
342 
359 
4Í2 
442 
450 
5Ö3 
577 
5Î9 
523 
535 
541 
545 
555 
6Ö5 
613 
627 
640 
655 
706 
723 
729 
744 
753 
829 
840 
853 
910 
924 

44« 

6-28 
6-33 
639 
6-49 
6-57 
704 
710 
7-26 
7 39 

Szv. 
8014 

932 [ t - lg -
956 627 

1002 
1013 
1036 
1055 
1103 
1112 
1121 
1126 

633 
6« 
710 
730 
739 
74« 
757 
802 

1016 

1033 
1040 

1049 
1103 
1115 

K 
O! 

a s o- 3 K ® 
o a 

I • 
K  " 

647 

— érk. Besztercze (152) 
— érk. Borgóbesztercze 
550 ind. Borgóbesztercze 

11« ind. Besztercze (152) 

1139 
1147 

I 
1208 
1212 

123» 
1243 

1259 

130 I — 
200 _ 

Szv. 
8808 
I—III 

3 2-20 
1 1 33 

247 
258 
I 
324 
I 
344 
354 
400 
411 
432 
452 
500 
509 
518 
523 
70» 
740 

1243 
1249 
1255 
105 
114 
121 
Ü7 
143 
156 
206 
214 
227 
235 
243 
250 
259 
305 
309 
321 
331 
340 
353 
406 
421 
432 
449 
455 
510 
519 
555 
606 
6íi 
63? 
(j5i 
659 
7Î9 
725 
736 
757 
815 
823 
832 
841 
846 

411 
416 
422 
432 
440 
447 
452 
5 1 0 

523 
607 
615 
6L» 
63» 
644 
651 
7OO 
7Ö6 
7ÎÎ) 
7I8 
728 
737 
75Ö 
8'« 
gil't 
82» 
845 
851 
905 
914 
942 
953 

1007 
1024 
1037 
1045 

Szv. 
8012 
I—III. 

935 
910 
946 
956 

1005 
1012 
1019 
1038 
1051 

|! ind. 

érk. 
ind. 

érk. 
ind. 

Szv. 
8806 
l-lll 

crk. 
ind. 

crk. 

Marosludas (152) . . . 
Marosbogát 
Kutyfalva  16. sz. őrház 
Radnőt 
Maroscsapó 
Marosugra 24. sz. őrház . 
Kerelőszentpfl  . . . . 
Nyárádtő 
Marosvásárhely . . . . 
Marosvásárhely . . . . 
Marosvásárhely lelsőváros 
Nagyernye 43. sz. őrház . 
Sárombcrkc 
Gernyeszeg 
Körtvélyfája  49. sz. őrház 
Petele 51. sz. őrház . . 
Radnótfája  52. sz. őrház . 
Szászrégen 
Szószrégen 
Idccsfürdő 
Marosvécs 
Magyaró 
Dcda megálló . . , . . 
Déda 
Ratosnya 
Szalárd 82. sz. őrház . . 
Palotailva 
Bánffyháza 
Güdcmesterh.iza . . . . 
Maroshéviz (Borszékflirdü) 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárbegy . . . . . . 

Gyergyószenliniiilós . . . 
Gyergyószentinililós . . . 
Tckerőpatak 
Vasláb 
Marosfő 
Csikszentdomukos . . . . 
Karcfalva 
Csikmadaras 
Csikrákos 
Madéfalva  153) . . . . 

1140 
1155 
1255 

104 
115 
123 
133 
144 
206 
218 
231 
246 
256 
310 
319 
329 

"730 

4-00 
4 07 
418 
4-28 
4-39 
502 
5-20 

749:6351 
615 

125 725 
612 
814 

820 
832 
909 
916 
924 
930 
943 
952 

1005 
1020 
1031 
1046 
1054 
1107 
1116 
1125̂  
400 j Tl-401 

11 47 
11-58 
12-08 
1219 
12-42 
1-00 

73."> 840 
835 

1230 
1020 
309 

405 
417 

O 
3' 

856 
908 

•a 

8-08 
8-15 
8-26 
8-35 
8-46 
908 
9'26 

745 635 
616" 

125 72S 
612" 

420 
432 
433 
440 
14» 
154 
501 
510 
518 
528 
539 
552 
600 
613 
621 
629 

10 23" 
647 
655 
7-06 
716 
7-29 
7-52 
8.10 

3 8-30 crk. Gyiines (153i 
§ 7-43 érk. Palanca (153 > 

10 5 ind. Madéfalva  (153) I ' ' 
1027 érk. Csíkszereda 

ind. Csíkszereda 
§ Zsögödíürdö . . . . . ' . ' 
? Csikszentkirály 
~ Csikszeutimre 35. sz. őrház 
3 Csikszcntsimon 
< I Csikverebes . . , 
§ Tusnád . . . . '• 
S. Tusnádfürdő  . , . . . ' , 
0 Scpsibükszád-Bálványosfüred 
í . Málnásfürdő 
1 Málnás ; ; ; 
3 ii Sepsibodok . . . . ' , ' 
r1 Scpsikörőspalük-Gidólalva 

li érk. Sepsiszentgyörgy (154) . 

1219 
7-00 

Bereczk (154) 
Sepsiszentgyörgy 1151) . . 
Kilyén 
Uzon . . . . 
Kökös ' . ' . ' . 
Prázsmár 
Szászliermáiiy . . . 
Brassó (III. 154. 155, 157.' 
Budapest ny. p. u. 1141, 165rÍ9~ BadapeBl i p. 11. (teívirdíoi ii 141) 
Badapeil l p. t . (Araion í i 1 4 1 . , í o i ) 
K o l o z s v á r ( 1 4 1 ) . 
P r e t l c á l ( 1 4 1 ) . . . . ' . ' . 
B u k a r e s t . . . 

125 7» 
J 

crk. 

ind. 

1246 
12W 
1234 

íi 1 22I 
! 1221 

1209 

Szv. 
800!) 
•— IIT. 

Vissza 
Szv. , Gyv. Szv 
8001 503 8015 
I—III- I 1. II. I in. 

w 

920 
9 $ 

~7Ö5 I 
659 
653 
646 
640 
6-8 

Szv. Szv. 
8007 8005 
I—111. j I—III. 

940|1108 C,50 
1035 , 720 
545 1230 

12») 544 

ind. — 
ind. — 
érk. 224 
érk. 1 955 

1052 
1046 
1041 
1034 
1027 
1016 

222 
210 
2)0 
203 
157 
145 

650 
835 

1230 I 125 725 
903 
650 

_ 647 

— 448 

crk. 

ind. 11 
érk. 

ind. M 
crk., . 

ind. 
érk. 

ind. 
ind. 
ind. 
érk. 
ind. 
crk. 

1206 
1200 
1154 
1145 
1137 
1129 
1123 
1106 
1052 
1032 
1025 
1012 
1005 
958 
950! 
941 
935 
931 
92o 
9 " 
909, 
857 
844 
83»| 
828, 
8»> 
805 
750; 
7411 
724 
704 
652 ~ 
6® 
623, 
614 
549 543; 
533! 
515: 

4501 
438 
428 
417 
4ior 

625 
619 
612 
603 
555 
547 
541 
524 
510 

Szv. 
8011 
I Hl. 
~~9«J~ 

903 
854 
838 
815 
804 
755 
743 
737 

1014 
1038 
1003 
954 
940 
938 
932 
9I6 
902 
847 
840 
826 
819 
812 
804 
735 
749 
745 
735 
726 
719 
707 
65« 
64« 
635 
616 
611 
555 
547 
530 
510 
458 
443 
428 
420 

Szv. 
8807 
I—III 

1135 _ 
550 

144 
138 
131 
122 
114 
106 
100 

12« 
1229 
1154 
1147 
1128 
1121 
1113 
1105 
1056 
1050 
1046 
1040 
1031 
1023 
1011 
958 
952 
942 
924 
919 
904 
855 
838 
818 
805 
749 
733 
724 
7uo 
654 
646 
629 
604 
554 
545 
535 
529 

— 6<2 

607 
559 

te 431 
424 
I 

402 
356 

320 

304 

237 

202 

•L 
1259 
I 

1233 
1211 
1151 

l i k 
1121 
IO57 

I0I5 

10I0 

550 
536 
524 

2 . — o 
« R Is? l l 
o ? 

• s ? 
® r> R ? 3 

"Sív.H Szv. 
8805 8011 
l-lll i I—III. 

220 _ ^ 7-08 
133 _ .5 7.40 

830 
743 

i 1 30 — 
200 

350 
336 
258 
251 
242 
235 
230 
217 
210 
155 
140 
123 
112 

1258 
1246 

ind.11 1235 

727 
714 
6« 
637 
630 
623 
618 
604 
556 
5« I 
528 
514 
504 
452 
443 
433 

520 
507 

523 
510 

ind. 7 34 12-35 
I -

1005 
952 
908 
901 
854 
847 
842 
832 
824 
814 
756 
741 
733 
722 
713 
705 

1139 
1126 

ind. 

12-18 3-59 
12-10 3-51 
11-58 3-39 
11-46 3-28 
11-35 3 18 
11-16 3 0 0 
1100 2-45 1 
— 805 935 

820 745 
750 210 1220 

904 613 
634 1250 

750 

I -
6-46 
6-38 
6-26 
6 1 5 
605 
5-46 
5-3Í 

Uptulajdonol: Dr. ÜAAL ENDHE. 

820 
210 
904 

Nyomatott Vikir U könyvnyomdájában, Ciik»«er«ili 


